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Body  pro  instalaci  výložníku  (rám  postele)  –  vyberte  prosím  polohy  tak,  aby  horní  okraj  sítě  byl  v  co  největší  výšce  nad  postelí  včetně  kolébky.

1.  Síť  obsahuje  malé  části  a  proto  není  vhodná  pro  děti  mladší  3  let,  protože  malé  části  mohou

5.  Nepoužívejte  bezpečnostní  síť,  pokud  jsou  některé  její  části  poškozené  nebo  chybí.  Používejte  pouze  náhradní  díly

další.  Neodstraňujte  ho.

poutka  spony.

3.  Nikdy  neodstraňujte  posuvnou  přezku  z  obou  pásů  a  vždy  se  ujistěte,  že  jsou  pásy  prohnuty  skrz  oba

Šrouby  nepřetahujte  –  utahujte  je  pouze  ručně.  Pokud  je  to  možné,  nepoužívejte  akumulátorový  šroubovák  ani  neupravujte  utahovací  moment  podle  montážního  povrchu.  V  případě  potřeby  

použijte  hmoždinky  do  dutých  stěn  nebo  se  obraťte  na  výrobce.

7.  Síť  nenahrazuje  cestovní  ani  dětskou  postýlku.  Síť  zabraňuje  dítěti,  aby  se  kutálelo  z  postele,  zatímco

ve  fázi  bdění.  Nenechávejte  své  dítě  hrát  si  bez  dozoru  v  Be.

Řiďte  se  prosím  bezpečnostními  pokyny  uvedenými  v  návodu  k  bezpečnému  používání  bezpečnostní  sítě  k  posteli.  Uschovejte  si  tento  

manuál  na  bezpečném  místě  pro  pozdější  použití.

9.  Boční  krytky  chrání  váš  nábytek.  Pokud  si  dítě  stále  dává  nějaké  části  do  úst,  preventivně  je  odstraňte.  Poté  použijte  lepicí  pásku  k  zakrytí  konců  

hliníkové  tyče,  abyste  ochránili  svůj  nábytek.

10.  Tato  ochrana  proti  pádu  je  určena  pro  děti  –  pro  dospělé  by  vaše  vozidlo  již  mělo  mít  vhodnou

5.  Nepoužívejte  bezpečnostní  síť,  pokud  jsou  její  části  poškozené  nebo  chybí.  Používejte  pouze  originální  náhradní  díly  od  výrobce.

Doporučujeme  umístit  popruhy  maximálně  10  cm  od  koncových  krytek.

Obsahuje  malé  části.

8.  Síť  není  hračka  ani  lezecká  síť.

Před  instalací  zkontrolujte,  zda  je  vaše  vozidlo  vhodné  pro  instalaci  [SLiiPER].  V  případě  pochybností  se  obraťte  na  výrobce  vozidla.

Zvolte  dvě  horní  instalační  polohy  tak,  aby  bylo  možné  snadno  ovládat  s  maximálním  rozpětím  řemenu.  Doporučujeme  umístit  pásy  maximálně  10  cm  od  koncových  krytek.

2.  Vždy  se  ujistěte,  že  síť  a  oba  popruhy  jsou  zcela  napnuté  a  že  oba  uzávěry  jsou  zcela  a  slyšitelně  zavřené  (KLIKNUTÍ).

od  výrobce.

10.  Tato  ochranná  síť  na  postel  byla  navržena  pro  děti.  Výrobce  vozidla  by  měl  nabídnout  vhodnou  ochranu  proti  pádu

8.  Síť  není  hračka  ani  síť  k  chytání.

Použijte  všechny  ČTYŘI  šrouby  pro  každý  kovový  držák  a  za  obě  montážní  desky  v  horních  instalačních  polohách.  Zbývající  šrouby  rovnoměrně  rozmístěte  na  konci  

výložníku  sítě  a  po  celé  šířce  sítě.

4.  Pravidelně  kontrolujte  bezpečnostní  pásy  a  jejich  upevnění  ve  vozidle.

2.  Vždy  se  ujistěte,  že  síť  a  oba  pásy  jsou  plně  napnuté  a  oba  upevňovací  prvky  zcela  zacvakly  a

Použijte  VŠECHNY  čtyři  šrouby  pro  každý  držák  plechu  na  obou  montážních  deskách  v  horních  montážních  pozicích.  Zbývající  šrouby  na  spodní  straně  sítě  rovnoměrně  rozložte  

po  celé  šířce  sítě .

slyšitelně  (KLIK).

6.  Pokud  výrobce  vašeho  vozidla  již  nainstaloval  jiný  systém  ochrany  proti  pádu ,  použijte  tento

Před  instalací  zkontrolujte,  zda  je  vaše  vozidlo  vhodné  pro  instalaci  [SLiiPER].  V  případě  pochybností  se  obraťte  na  výrobce  vozidla.

7.  Síť  nenahrazuje  cestování  ani  rybaření.  Tato  síť  zabraňuje  rozmotávání  se  během  spánku  nebo  vypadnutí

pro  dospělé.

usínání  nebo  pád  z  postele  při  probuzení.  Nenechávejte  své  dítě  bez  dozoru,  když  si  hraje  v  posteli.

4.  Pravidelně  kontrolujte  upevňovací  pásy  ve  vozidle  a  jejich  upevnění.

Zvolte  dvě  horní  montážní  polohy  tak,  aby  byla  umožněna  snadná  obsluha  s  maximálním  rozestupem  řemenů.

1.  Síť  obsahuje  malé  části  a  je  proto  vhodná  pouze  pro  děti  do  3  let,  protože  obsahuje  malé  části,  které  by  dítě  mohlo  spolknout.

Zajistěte  ochranu  proti  pádu  od  výrobce.

Před  instalací  zkontrolujte  místo  instalace  a  možné  polohy  šroubů,  zda  jsou  použitelné.  Pokud  si  nejste  jisti,  obraťte  se  na  výrobce  nebo  na  svého  specializovaného  prodejce.

9.  Boční  krytky  chrání  váš  nábytek.  Pokud  si  dítě  vloží  nějaké  součástky  do  úst,  preventivně  je  odstraňte.  Pak  na  konce  hliníkové  tyče  nalepte  lepicí  pásku,  

abyste  ochránili  svůj  nábytek.

být  spolknut.

Spodní  montážní  body  (rámy)  –  vyberte  je  tak,  abyste  měli  co  nejvyšší  síť  včetně  matrace.

6.  Pokud  výrobce  vašeho  vozidla  již  nainstaloval  jiný  ochranný  kryt  korby,  pokračujte  v  jeho  používání.  Nedělej
odstraňte  to.

Šrouby  nepřetahujte  –  utahujte  je  pouze  ručně.  Nepoužívejte  akušroubovák.  Pokud  ano,  nastavte  utahovací  moment  tak,  aby  odpovídal  
upevňovanému  povrchu.  V  případě  potřeby  použijte  hmoždinky  do  dutin  nebo  se  obraťte  na  výrobce.

Pro  bezpečné  používání  ochranného  zařízení  proti  pádu  prosím  dodržujte  bezpečnostní  pokyny  uvedené  v  návodu  k  použití.  Uschovejte  si  prosím  

tyto  pokyny  pro  budoucí  použití.

3.  Nikdy  neodstraňujte  posuvnou  přezku  obou  popruhů  a  vždy  se  ujistěte,  že  všechny  vrstvy  popruhu  jsou  provlečeny  oběma  očky  této  přezky.

Před  instalací  zkontrolujte  místo  instalace  a  vhodnost  možných  poloh  šroubů.  Pokud  si  nejste  jisti,  obraťte  se  na  výrobce  nebo  prodejce.

CZ  -  Montážní  a  uživatelská  příručka  [SLiiPER]  –  Ochrana  proti  pádu CZ  -  Instalační  a  návod  k  obsluze  [SLiiPER]  –  ochranná  síť  na  postel

max.
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Výběr  založený  na  nadřazeném  pondělí  ve  směru  ulice  v  nejtěžším  místě  s  řetězem  v  obrovské  vzdálenosti.  Consigliamo  di  positionare  the  cinghie  and  

non  più  di  10  cm  di  distance  dai  cappucci  terminali.

3.  Nemůžete  minout  boucle  repassante  coulissante  des  deux  singles  et  veillez  toujours  à  ce  que  toutes  les  singles  soient  nouées  par  les  deux  

œillets  de  ces  boucles.

9.  Les  capuchons  de  protecon  latéraux  chrání  váš  mobilier.  Pokud  má  vaše  dítě  pièces  à  la  bouche,  kapucínky  se  mu  zabrání.  Umístit  ensuite  du  

ruban  adhésif  aux  extrémités  des  ges  en  hliník  pro  ochranu  vašeho  mobilu.

rerez  ne.

5.  N'ulisez  pas  le  filet  de  sécurité  en  cas  de  pièces  endommagees  ou  manquantes.  Nevybírejte  si  kousky

1.  Rete  conene  par  di  piccole  dimensionsi  e  perciò  è  solo  partialmente  adaa  a  children  di  età  inferiore  a  3  anni,

Ulisez  des  serre-flans  TOUTES  les  quatre  vis  pour  les  deux  plaques  de  montage  dans  les  position  de  montage  supérieures.

7.  Questa  rete  non  sostuisce  un  leno  da  viaggio  o  una  culla.  Rozsah  rete  je  impedire  dětí  cadere

9.  Boční  kryt  slouží  k  ochraně  vašich  mobilních  zařízení.  Měli  byste  mít  před  ním  svůj  vlastní  obrázek  a  v  krabici  ho  můžete  připevnit  k  ochraně  a  

zakrýt  extrémní  hliníkovou  lištu  nástěnnou  lepicí  páskou,  aby  byl  chráněn  a  pohyblivý.

Než  se  postaráte  o  bezpečnostní  opatření,  musíte  se  ujistit,  že  jsou  na  místě  bezpečnostní  zábrany.  Zachovává  vlastnosti  pro  budoucí  
zrání.

10.  Questa  bariéra  ancaduta  è  progeata  for  i  bambini.  Pro  dospělého,  vostro  veicolo  dovrebbe  già  nabízí  ochranu  ancaduta  prevista  dal  

produore.

4.  Ovládejte  regulaci  tenuta  cinghie  a  loro  fissaggio  nel  veicolo.

Žádné  tournez  pas  trop  les  vis,  serrage  à  main  suffit.  Dans  la  mesure  du  possible,  n'ulisez  pas  de  visseuse  sans  fil,  or  réglez  le  pár  de  serrage  a  foncon  du  support  de  

fixaon.  Le  cas  échéant,  ulisez  des  Chevilles  pour  corps  creux  nebo  contactez  konstruktér.

2.  Assicuratevi  sempre  che  la  rete  e  le  due  cinghie  siano  completamente  tese  e  che  le  due  chiusure  siano  scaate

Sommeil  ou  de  tomber  pendant  la  phase  de  réveil.  Nenechávejte  své  dítě  hrát  si  na  světle  bez  dozoru.

Můžete  si  ověřit,  zda  je  sestava  z  měřicího  zdroje  vašeho  vozidla  uzpůsobena  pro  montáž  [SLiiPER].  V  případě  pochybností  kontaktujte  výrobce  
vozidla.

Nezapomeňte  jej  používat  co  nejefektivněji:  manuál  si  můžete  přečíst  kvantitativním  způsobem.  Je  možné  vyzvat  uživatele  k  otevření  baterie,  aby  bylo  

možné  ovládat  napájení  ze  všech  funkcí  povrchové  instalace.  Je  nutné  zaslat  tasselli  intercapedini  nebo  poskytnout  informace  výrobci  vašeho  vozidla.

Les  points  de  montage  inférieurs  (cadre  de  lit)  –  veuillez  les  choice  de  façon  à  avoir  un  fillet  aussi  haut  que  possible,  matelas  compris.

soient  verrouillées  enèrement  et  de  façon  slyšitelné  (CLIC).

6.  Produkt  ve  vozidle  musí  být  instalován  s  dodatečnou  ochranou  a  připojen  k  externímu  zařízení.  Ne

8.  Filet  není  zvěřina  ani  filet  z  escalade. 8.  Questa  rete  non  è  un  giocaolo  nebo  una  rete  da  arrampicata.

Per  ciascun  supporto,  ulizzate  TUTTE  e  quaro  le  vi  desnate  all  due  piastre  di  montaggio  nei  pun  di  montaggio  superiori.

3.  Nebojte  se  o  fibbia  scorrevole  delle  due  cinghie  e  accertatevi  sempre  che  tu  gli  stra  della  cinghia

1.  Filet  comprend  des  petes  pièces  et  n'est  donc  adapté  aux  enfants  de  moins  de  3  ans  que  sous  réserve,  car  il  content  de  petes  pièces  qui  

peuvent  être  avalées.

Pun  di  fissaggio  inferiori  (telaio  del  Leo):  scegliete  a  pun  di  fissaggio  in  modo  da  avere  (materasso  compreso)  una  rete  il  più  možný  alta.

4.  Zkontrolujte  polohu  úchytu  a  upevněte  jej  ve  vozidle.

6.  Pokud  máte  další  ochranné  zařízení,  je  instalováno  výrobcem  vašeho  vozidla  a  připojeno  k  danému  zařízení.  Žádný

Prvním  krokem  v  instalačním  procesu  je  ověření  správnosti  instalace  [SLiiPER].  V  případě  Dubbi  se  obraťte  na  výrobce  vozidla.

rimuovetela.

10.  Tento  ochranný  skluz  je  conçue  pour  les  enfants  –  pour  les  adultes,  konstruktér  vašeho  vozidla  devrait  déjà  navrhovatel  protecon  an-chute  

adekvátní.

7.  Filet  nelze  nahradit  mezi  cestou  nebo  barreaux.  Filet  empêche  de  rouler  hors  du  lit  pendant  le

Passino  araverso  entrambi  gli  occhielli  di  questa  fibbia.

Réparssez  uniformément  sur  toute  la  largeur  du  filet  le  reste  des  vis  sur  la  pare  inférieure  du  filet.

poiché  tali  piccole  par  possono  essere  ingerite.

Avant  le  le  montage,  verifiez  que  l'emplacement  and  les  position  de  vissage  possibles  peuvent  être  ulisés.  Pokud  s  tím  nemáte  nic  společného,  potřebujete  poradit  
od  stavební  firmy  nebo  od  těchto  koncesionářů.

dal  Leo  trvá  sonno  nebo  trvá  fázi  risveglio.  Nenechávejte  dítě  hrát  si  pro  dítě  na  Lva  bez  obav.

2.  Všechno  o  filetu  a  dvou  písních  je  také  enèrement  tendus  a  další  dvě  fermetures

Volba  pozic  pro  montáž  nadřazené  montáže  jednoduchého  uspořádání  s  maximálním  možným  entre  les  singles.  Nous  recommandons  de  pas  positionner  les  

sangles  s  écartement  de  plus  de  10  cm  des  capuchons  des  extrémités.

5.  Nepoužívejte  ulizzate  rete  di  sicurezza  in  caso  di  par  theneggiate  o  mancan.  Ulizzate  solo  par  di  ricambio  ufficiali.
výměna  výrobce.

Není  možné  respektovat  bezpečnostní  zásilky  obsažené  v  oznámení  o  otevření  ochrany  celého  bezpečnostního  systému.  Conservez  la  
noce  pour  ulisaon  ultérieure.

Zbytek  půdy  rozložte  na  dolní  straně  řeky,  rovnoměrně  a  po  celé  ploše  řeky.

kompletní  a  in  modo  udibile  (CLIC).

Před  montáží  zkontrolujte  instalační  zónu  a  možnost  umístění  vi,  abyste  ověřili  dostupnost  síta.  V  případě  dubbi  se  poraďte  s  výrobcem  vozidla  nebo  s  

vostro  rivenditore  specializzato  di  fiducia.
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Bezpečnostní  příkazy

Shromáždění

Bezpečnostní  varování

IT  –  Montaggio  e  istruzioni  per  l'uso  [SLiiPER]  –  Barriera  ancadutaFR  -  Montage  et  noce  d'ulisaon  [SLiiPER]  –  Protecon  an-chute

max.  
10  cm

max.max.max.  
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